
REMINGTON 870/1100 URBINO BUTTSTOCK PACKAGE - MESA
TACTICAL PRODUCTS REMINGTON SHOTGUN UPGRADE BUTTSTOCK
PACKAGE

Upgrade package includes Urbino Stock, SureShell Carrier (6), Hook Loop
Magazine Cap and Pocket Ambidextrous Hook Loop for the Urbino Stock.
Package fits Remington 870, 1100 and 11-87 shotguns. Pistol grip stock of
rugged, fiberglass-reinforced nylon polymer has a short 12½" (31.7cm) length of
pull that makes it easy to shoulder and maneuver when you’re wearing body
armor. The removable, five-position cheek riser helps you position your head for
best alignment with an optic while maintaining a solid cheekweld. Pistol grip has
ample contact surface with deep horizontal grooves for a secure grasp and
excellent weapon control. Shock-absorbing padding on the backstrap helps
protect your hand from recoil, while the Limbsaver® recoil pad helps reduce felt
recoil. Includes a 1¼" slot rear sling loop, plus a stud on the underside for a QD
sling swivel. Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge
shotshells on the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held
in place with a unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains
even heavy slug shells during vigorous movement or heavy recoil.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS REMINGTON SHOTGUN UPGRADE BUTTSTOCK PACKAGE
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100011407
Mfr. No.: 99018
Features: Pistol Grip Style
Make: Remington
Model: 1100,870
Delivery weight: 1.451kg
UPC: 878405003403

Item details

Made in USA
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REMINGTON 870/1100 URBINO BUTTSTOCK
PACKAGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du das REMINGTON 870/1100 Urbino Buttstock Package von Mesa Tactical Products gewählt hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Schrotflinte zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit
während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die
ordnungsgemäße Verwendung, Installation und Wartung deines neuen ButtstockPakets zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du das ButtstockPaket installierst oder handhabst.
Gehe immer vorsichtig mit Schusswaffen um und gehe davon aus, dass sie geladen sind, bis das Gegenteil
überprüft wurde.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Aufrüstung kompatibler
RemingtonSchrotflinten (Modelle 870, 1100 und 1187).
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Buttstock und seine Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation und Verwendung von Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage beim Benutzen des Urbino Buttstocks immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Vermeide die Verwendung der Schrotflinte unter Bedingungen, die deine Sicherheit gefährden könnten, wie
z.B. bei schlechter Sicht oder widrigem Wetter.
Stelle sicher, dass die Wangenauflage richtig eingestellt ist, um einen sicheren Wangenanschlag für eine
optimale Ausrichtung mit Optik zu gewährleisten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass du beim Schießen eine klare Sichtlinie hast, um
Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlene Tragfähigkeit der Schrotflinte, wenn du den Urbino Buttstock verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, einschließlich des Urbino Stocks, SureShell
Carrier, Hook Loop Magazinverschluss und Montagematerialien.

Entferne den vorhandenen Schaft:

Verwende ein geeignetes Werkzeug, um die Schrauben zu entfernen, die den vorhandenen Schaft am
Schrotflintenempfänger sichern.
Trenne vorsichtig den vorhandenen Schaft vom Empfänger.

Installiere den Urbino Stock:

Richte den Urbino Stock mit dem Schrotflintenempfänger aus.
Sichere den Schaft mit den bereitgestellten Montagematerialien. Stelle sicher, dass alle Schrauben
festgezogen sind, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.

Befestige den SureShell Carrier:

Befolge die spezifischen Anweisungen zum Montieren des SureShell Carrier an der linken Seite des
Empfängers.
Stelle sicher, dass der Träger sicher befestigt ist und die Patronen fest gehalten werden.

Stelle die Wangenauflage ein:

Stelle die Wangenauflage auf die gewünschte Höhe für eine optimale Ausrichtung mit deinem Optik
ein.
Stelle sicher, dass sie vor der Nutzung verriegelt ist.

Abschlussinspektion:

Überprüfe alle Komponenten, um sicherzustellen, dass sie sicher befestigt und richtig eingestellt sind.

Nutzungsanweisungen

Um den Urbino Buttstock zu verwenden, lege die Schrotflinte wie bei einem StandardSchaft an die Schulter.
Achte auf einen festen Griff am Pistolengriff und halte eine korrekte Haltung für Stabilität.
Konzentriere dich beim Schießen auf dein Ziel und sei dir des Rückstoßes bewusst. Das Limbsaver®
Rückstoßpolster ist darauf ausgelegt, den gefühlten Rückstoß zu reduzieren, aber die richtige Technik ist
entscheidend.
Überprüfe nach der Nutzung das Buttstock und seine Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn du das ButtstockPaket oder eines seiner Komponenten entsorgen musst, erkundige dich bei den
lokalen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Produkt nicht im Feuer oder in Verbrennungsanlagen, da dies schädliche Substanzen freisetzen
kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des REMINGTON 870/1100 Urbino Buttstock Package wende dich bitte an die
Kontaktinformationen, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste
Priorität. Genieße dein verbessertes Schießerlebnis mit dem REMINGTON Urbino Buttstock Package.



REMINGTON 870/1100 URBINO BUTTSTOCK
PACKAGE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100 Urbino Buttstock Package by Mesa Tactical Products. This
product is designed to enhance the performance of your shotgun while ensuring safety during use. Please read this
safety instruction guide carefully to understand the proper use, installation, and maintenance of your new buttstock
package.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the buttstock package.
Always handle firearms with care and assume they are loaded until verified otherwise.
Use the product only for its intended purpose, which is to upgrade compatible Remington shotguns (models
870, 1100, and 1187).
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the buttstock and its components for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Urbino Buttstock, always wear appropriate protective gear, including eye and ear protection.
Avoid using the shotgun in conditions that may compromise your safety, such as poor visibility or adverse
weather.
Ensure that the cheek riser is properly adjusted to provide a secure cheek weld for optimal alignment with
optics.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when firing to prevent accidents.
Do not exceed the recommended load capacity of the shotgun when using the Urbino Buttstock.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Preparation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components, including the Urbino Stock, SureShell Carrier, Hook Loop
Magazine Cap, and installation hardware.

Remove the Existing Stock:

Use a suitable tool to remove the screws securing the existing stock to the shotgun receiver.
Carefully detach the existing stock from the receiver.

Install the Urbino Stock:

Align the Urbino Stock with the shotgun receiver.
Secure the stock using the provided mounting hardware. Ensure all screws are tightened to prevent
movement during use.

Attach the SureShell Carrier:

Follow the specific instructions provided for mounting the SureShell Carrier on the left side of the
receiver.
Ensure that the carrier is securely attached and that the shells are held firmly in place.

Adjust the Cheek Riser:

Adjust the cheek riser to your preferred height for optimal alignment with your optic.
Ensure that it is locked in place before use.

Final Inspection:

Doublecheck all components to ensure they are securely attached and properly adjusted.

Usage Instructions

To use the Urbino Buttstock, shoulder the shotgun as you would with a standard stock.
Ensure a firm grip on the pistol grip and maintain a proper stance for stability.
When firing, focus on your target and be aware of the recoil. The Limbsaver® recoil pad is designed to reduce
felt recoil, but proper technique is essential.
After use, inspect the buttstock and its components for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If you need to dispose of the buttstock package or any of its components, check with local waste management
authorities for proper disposal methods.
Do not dispose of the product in fire or incinerators, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870/1100 Urbino Buttstock Package, please refer to the
contact information provided by the retailer or manufacturer.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is of utmost importance. Enjoy
your enhanced shooting experience with the REMINGTON Urbino Buttstock Package.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PAKIETU KOLBY
REMINGTON 870/1100 URBINO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pakietu Kolby Urbino REMINGTON 870/1100 od Mesa Tactical Products. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej strzelby, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zrozumieć
prawidłowe użycie, instalację i konserwację nowego pakietu kolby.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą pakietu kolby.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i zakładaj, że jest załadowana, dopóki nie zweryfikujesz inaczej.
Używaj produktu tylko w zamierzonym celu, którym jest ulepszanie kompatybilnych strzelb Remington
(modele 870, 1100 i 1187).
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę i jej komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Podczas korzystania z kolby Urbino zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu.
Unikaj używania strzelby w warunkach, które mogą zagrażać Twojemu bezpieczeństwu, takich jak słaba
widoczność lub niekorzystna pogoda.
Upewnij się, że poduszka policzkowa jest prawidłowo ustawiona, aby zapewnić pewne oparcie policzka dla
optymalnego wyrównania z optyką.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię strzału podczas strzelania, aby
zapobiec wypadkom.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności ładunkowej strzelby podczas korzystania z kolby Urbino.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji
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Przygotowanie:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty, w tym kolbę Urbino, SureShell Carrier, pokrywkę
magazynka Hook Loop oraz elementy montażowe.

Usunięcie istniejącej kolby:

Użyj odpowiedniego narzędzia, aby usunąć śruby mocujące istniejącą kolbę do odbiornika strzelby.
Ostrożnie odłącz istniejącą kolbę od odbiornika.

Montaż kolby Urbino:

Ustaw kolbę Urbino w linii z odbiornikiem strzelby.
Zamocuj kolbę przy użyciu dostarczonych elementów montażowych. Upewnij się, że wszystkie śruby
są dokręcone, aby zapobiec ruchowi podczas użytkowania.

Montaż SureShell Carrier:

Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami dotyczącymi montażu SureShell Carrier po lewej stronie
odbiornika.
Upewnij się, że nośniki są pewnie przymocowane i że naboje są trzymane mocno na miejscu.

Dostosowanie poduszki policzkowej:

Dostosuj wysokość poduszki policzkowej do swoich preferencji, aby uzyskać optymalne wyrównanie z
optyką.
Upewnij się, że jest zablokowana przed użyciem.

Ostateczna inspekcja:

Ponownie sprawdź wszystkie komponenty, aby upewnić się, że są pewnie przymocowane i prawidłowo
ustawione.

Instrukcje użytkowania

Aby użyć kolby Urbino, przyłóż strzelbę do ramienia tak, jak z tradycyjną kolbą.
Upewnij się, że masz pewny chwyt na uchwycie pistoletowym i zachowaj prawidłową postawę dla stabilności.
Podczas strzelania skup się na celu i bądź świadomy odrzutu. Poduszka Limbsaver® została zaprojektowana
w celu zredukowania odczuwanego odrzutu, ale prawidłowa technika jest niezbędna.
Po użyciu sprawdź kolbę i jej komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi regulacjami.
Jeśli musisz pozbyć się pakietu kolby lub jakichkolwiek jego komponentów, skonsultuj się z lokalnymi
organami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do ognia ani do pieców, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pakietu Kolby Urbino REMINGTON 870/1100,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
jest najważniejsze. Ciesz się ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z Pakietem Kolby Urbino REMINGTON.



REMINGTON 870/1100 URBINO BUTTSTOCK
PACKAGE SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100 Urbino Buttstock Package från Mesa Tactical Products. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär samtidigt som säkerheten under användning säkerställs.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå korrekt användning, installation och underhåll
av ditt nya buttstockpaket.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar buttstockpaketet.
Hantera alltid vapen med försiktighet och anta att de är laddade tills motsatsen har verifierats.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att uppgradera kompatibla Remingtonhagelgevär
(modeller 870, 1100 och 1187).
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet buttstocken och dess komponenter för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
När du använder Urbino Buttstock, bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd.
Undvik att använda hagelgeväret under förhållanden som kan äventyra din säkerhet, såsom dålig sikt eller
ogynnsamt väder.
Se till att kindstödet är korrekt justerat för att ge ett säkert kindkontakt för optimal justering med optik.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en fri siktlinje när du avfyrar för att förhindra olyckor.
Överskrid inte den rekommenderade lastkapaciteten för hagelgeväret när du använder Urbino Buttstock.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationsinstruktioner
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Förberedelse:

Se till att hagelgeväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter, inklusive Urbino Stock, SureShell Carrier, Hook Loop
Magazine Cap och monteringsutrustning.

Ta bort den befintliga kolven:

Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort skruvarna som fäster den befintliga kolven vid hagelgevärets
mottagare.
Ta försiktigt bort den befintliga kolven från mottagaren.

Installera Urbino Stock:

Justera Urbino Stock med hagelgevärets mottagare.
Fäst kolven med den medföljande monteringsutrustningen. Se till att alla skruvar är åtdragna för att
förhindra rörelse under användning.

Fäst SureShell Carrier:

Följ de specifika instruktionerna för att montera SureShell Carrier på vänster sida av mottagaren.
Se till att hållaren är ordentligt fäst och att patronerna hålls på plats.

Justera Kindstödet:

Justera kindstödet till önskad höjd för optimal justering med din optik.
Se till att det är låst på plats innan användning.

Slutinspektion:

Dubbelkolla alla komponenter för att säkerställa att de är ordentligt fästa och korrekt justerade.

Användningsinstruktioner

För att använda Urbino Buttstock, axla hagelgeväret som du skulle göra med en standardkolv.
Se till att du har ett fast grepp om pistolgreppet och upprätthåll en korrekt ställning för stabilitet.
När du avfyrar, fokusera på ditt mål och var medveten om rekyl. Limbsaver® rekylkudden är utformad för att
minska upplevd rekyl, men korrekt teknik är avgörande.
Efter användning, inspektera buttstocken och dess komponenter för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om du behöver kassera buttstockpaketet eller någon av dess komponenter, kontrollera med lokala
avfallshanteringsmyndigheter för korrekta kasseringmetoder.
Kassera inte produkten i eld eller förbränningsugnar, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående REMINGTON 870/1100 Urbino Buttstock Package, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Njut av din
förbättrade skjutupplevelse med REMINGTON Urbino Buttstock Package.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI REMINGTON 870/1100
URBINO PAŽBA

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili balíček pažby Urbino REMINGTON 870/1100 od společnosti Mesa Tactical Products.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší brokovnice při zajištění bezpečnosti během používání. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste porozuměli správnému použití, instalaci a
údržbě vašeho nového balíčku pažby.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo manipulovat s balíčkem pažby.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a předpokládejte, že jsou nabité, dokud to nebude ověřeno jinak.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel, což je upgrade kompatibilních brokovnic Remington
(modely 870, 1100 a 1187).
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu a její komponenty na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a jejich používání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání pažby Urbino vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Vyhněte se používání brokovnice za podmínek, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost, jako je špatná
viditelnost nebo nepříznivé počasí.
Ujistěte se, že je lícní opěrka správně nastavena pro bezpečné umístění tváře a optimální zarovnání s
optikou.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasný výhled při střelbě, abyste předešli nehodám.
Nepřekračujte doporučenou nosnost brokovnice při používání pažby Urbino.

Pokyny k instalaci a používání

Pokyny k instalaci
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Příprava:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty, včetně pažby Urbino, SureShell Carrier, Hook
Loop magazínového uzávěru a instalačního hardwaru.

Odstranění stávající pažby:

Použijte vhodný nástroj k odstranění šroubů, které drží stávající pažbu na přijímači brokovnice.
Opatrně odpojte stávající pažbu od přijímače.

Instalace pažby Urbino:

Zarovnejte pažbu Urbino s přijímačem brokovnice.
Zajistěte pažbu pomocí dodaného montážního hardwaru. Ujistěte se, že jsou všechny šrouby utaženy,
aby se zabránilo pohybu během používání.

Připojení SureShell Carrier:

Postupujte podle konkrétních pokynů pro montáž SureShell Carrier na levé straně přijímače.
Ujistěte se, že je nosič bezpečně připevněn a že jsou náboje pevně drženy na místě.

Nastavení lícní opěrky:

Nastavte lícní opěrku na požadovanou výšku pro optimální zarovnání s vaším optickým zařízením.
Ujistěte se, že je zajištěna na místě před použitím.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte všechny komponenty, abyste se ujistili, že jsou bezpečně připojeny a správně nastaveny.

Pokyny k používání

Při používání pažby Urbino si opřete brokovnici o rameno, jak byste to dělali se standardní pažbou.
Ujistěte se, že máte pevný úchop na pistolovém gripu a udržujte správný postoj pro stabilitu.
Při střelbě se soustřeďte na svůj cíl a buďte si vědomi zpětného rázu. Tlumič zpětného rázu Limbsaver® je
navržen tak, aby snížil pociťovaný zpětný ráz, ale správná technika je nezbytná.
Po použití zkontrolujte pažbu a její komponenty na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud potřebujete zlikvidovat balíček pažby nebo jakoukoli jeho součást, obraťte se na místní úřady pro
správu odpadu pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte produkt do ohně nebo do spaloven, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně balíčku pažby Urbino REMINGTON 870/1100 se prosím obraťte na
kontaktní informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě.
Užijte si vylepšený zážitek ze střelby s balíčkem pažby Urbino REMINGTON.


